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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. DELEĢĒTĀ AKTA KONTEKSTS 

Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 24. septembra Direktīvā 2008/68/EK par bīstamo 

kravu iekšzemes pārvadājumiem1 ir paredzēti kopīgi noteikumi par drošiem bīstamo kravu 

pārvadājumiem pa autoceļiem, dzelzceļu un iekšējiem ūdensceļiem ES dalībvalstu teritorijā 

un starp dalībvalstīm. Tā attiecas arī uz tādiem aspektiem kā kravu iekraušana un izkraušana, 

pārkraušana starp dažādiem transporta veidiem, kā arī apstāšanās pārvadājuma laikā. Ar 

minēto direktīvu starptautiskos noteikumus piemēro arī bīstamo kravu pārvadājumiem valsts 

teritorijā. 

Bīstamo kravu starptautiskos pārvadājumus reglamentē Nolīgums par bīstamo kravu 

starptautiskajiem pārvadājumiem ar autotransportu (ADR), Noteikumi par bīstamo kravu 

starptautiskajiem dzelzceļa pārvadājumiem (RID), kas ir Konvencijas par starptautiskajiem 

dzelzceļa pārvadājumiem (COTIF) C papildinājums, un Eiropas valstu nolīgums par bīstamo 

kravu starptautiskajiem pārvadājumiem pa iekšējiem ūdensceļiem (ADN).  

Direktīvā 2008/68/EK noteikts, ka starptautisko nolīgumu noteikumi ir obligāti arī iekšzemes 

pārvadājumiem dalībvalstu teritorijā. 

Attiecīgās lēmumu pieņemšanas struktūras regulāri izdara grozījumus iepriekš minētajos 

starptautiskajos noteikumos, lai tos pielāgotu tehnikas un zinātnes attīstībai.  

Grozījumi, ko attiecīgās struktūras pieņēma 2024.–2026. gada divgadu periodā, ADR 

līgumslēdzējām pusēm un ADN līgumslēdzējām pusēm tika paziņoti 2026. gada 1. jūlijā, 

savukārt RID līgumslēdzējām valstīm – 2026. gada 17. jūlijā. Tā kā nav saņemti iebildumi 

saskaņā ar nosacījumiem, kas izklāstīti attiecīgi ADR 14. panta 3. punktā, ADN 20. panta 

5. punktā un COTIF 35. panta 4. punktā, šie grozījumi stāsies spēkā 2027. gada 1. janvārī. 

Lai ņemtu vērā šos ADR pielikumu, ADN pievienoto noteikumu un RID pielikuma 

grozījumus, ir jāgroza Direktīvas 2008/68/EK pielikumi. Saskaņā ar minētās direktīvas 

8. panta 1. punktu Komisija ir pilnvarota šajā nolūkā pieņemt deleģētos aktus. 

2. APSPRIEŠANĀS PIRMS AKTA PIEŅEMŠANAS 

Bīstamo kravu iekšzemes pārvadājumu ekspertu grupa tika izveidota, lai palīdzētu Komisijai 

sagatavot deleģētos aktus, kuru mērķis ir pielāgot tehnikas un zinātnes attīstībai pielikumus 

Direktīvai 2008/68/EK par bīstamo kravu iekšzemes pārvadājumiem.  

Pielāgojot pielikumus zinātnes un tehnikas attīstībai, tiek dotas atsauces uz ADR, RID un ADN 

grozījumiem, kas pēdējos divos gados ieviesti Apvienoto Nāciju Organizācijas un 

Starptautisko dzelzceļa pārvadājumu starpvaldību organizācijas attiecīgo sanāksmju gaitā.  

No 2026. gada 3. jūlija līdz 2026. gada 13. jūlijam akta projekts bija iesniegts Bīstamo kravu 

pārvadājumu ekspertu grupas atzinuma saņemšanai, izmantojot rakstisko procedūru. Ekspertu 

grupa sniedza labvēlīgu atzinumu par priekšlikumu. 

3. DELEĢĒTĀ AKTA JURIDISKIE ASPEKTI 

Direktīvas 2008/68/EK 8. pants pilnvaro Komisiju pieņemt deleģētos aktus, lai ņemtu vērā 

ADR, RID un ADN grozījumus, savukārt šādu aktu pieņemšanas procedūra ir noteikta minētās 

direktīvas 8.a pantā. Ar šo direktīvu ES tiesību normās iekļauj grozījumus, kuri 2024.–

 
1 OV L 260, 30.9.2008., 13. lpp.  
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2026. gada divgadu posmā izdarīti, lai ADR, RID un ADN pielāgotu tehnikas un zinātnes 

attīstībai, un kuriem jāstājas spēkā 2027. gada 1. janvārī, un aizstāj Direktīvas 2008/68/EK 

I pielikuma I.1. iedaļu, II pielikuma II.1. iedaļu un III pielikuma III.1. iedaļu.  

Tāpēc dalībvalstis tiek aicinātas izstrādāt skaidrojošu dokumentu, kurā ietvertas konkrētas 

atsauces uz grozījumiem, kas ieviesti, lai izpildītu šīs direktīvas prasības. Šajos skaidrojošajos 

dokumentos būtu jānorāda, kuros normatīvajos vai administratīvajos aktos ir minēta atsauce 

uz direktīvu, pielikums, kas tiek transponēts, un valsts pasākuma spēkā stāšanās datums. Nav 

nepieciešams detalizēti atsaukties uz aktuālajiem tehniskajiem noteikumiem un konkrētām 

prasībām attiecībā uz katru jauno noteikumu, kas iekļauts šajā ADR, RID un ADN izdevumā. 
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KOMISIJAS DELEĢĒTĀ DIREKTĪVA (ES)…/… 

(25.9.2026), 

ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2008/68/EK pielikumus groza, lai 

ņemtu vērā zinātnes un tehnikas attīstību 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2008/68/EK (2008. gada 24. 

septembris) par bīstamo kravu iekšzemes pārvadājumiem2 un jo īpaši tās 8. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Direktīvas 2008/68/EK I pielikuma I.1. iedaļā, II pielikuma II.1. iedaļā un 

III pielikuma III.1. iedaļā ir atsauces uz noteikumiem, kas izklāstīti starptautiskajos 

nolīgumos par bīstamo kravu iekšzemes pārvadājumiem pa autoceļiem, pa dzelzceļu 

un pa iekšējiem ūdensceļiem.  

(2) Minēto starptautisko nolīgumu noteikumus atjaunina ik pēc diviem gadiem. To 

jaunākās grozītās redakcijas piemērojamas no 2027. gada 1. janvāra ar pārejas periodu 

līdz 2027. gada 30. jūnijam.  

(3) Tāpēc Direktīva 2008/68/EK būtu attiecīgi jāgroza.  

(4) Saskaņā ar Dalībvalstu un Komisijas 2011. gada 28. septembra kopīgo politisko 

deklarāciju par skaidrojošiem dokumentiem dalībvalstis ir apņēmušās, paziņojot savus 

transponēšanas pasākumus, pamatotos gadījumos pievienot vienu vai vairākus 

dokumentus, kuros paskaidrota saikne starp direktīvas sastāvdaļām un atbilstīgajām 

daļām valsts transponēšanas instrumentos, 

 

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU. 

1. pants   

Grozījumi Direktīvā 2008/68/EK 

Direktīvu 2008/68/EK groza šādi: 

1. direktīvas I pielikuma I.1. iedaļu aizstāj ar šādu: 

“I.1. ADR 

ADR A un B pielikums, ko piemēro no 2027. gada 1. janvāra, saprotot, ka vārdus 

“Līgumslēdzēja puse” vajadzības gadījumā aizstāj ar vārdu “dalībvalsts”; 

2. direktīvas II pielikuma II.1. iedaļu aizstāj ar šādu: 

“II.1. RID 

 
2 OV L 260, 30.9.2008., 13. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/68/oj. 
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RID pielikums, ko piemēro no 2027. gada 1. janvāra, saprotot, ka, vārdus “RID 

Līgumslēdzēja valsts” vajadzības gadījumā aizstāj ar vārdu “dalībvalsts”; 

3. direktīvas III pielikuma III.1. iedaļu aizstāj ar šādu: 

“III.1. ADN 

ADN pievienotie noteikumi, ko piemēro no 2027. gada 1. janvāra, kā arī ADN 3. 

panta f) un h) punkts un 8. panta 1. un 3. punkts, saprotot, ka vārdus “Līgumslēdzēja 

puse” vajadzības gadījumā aizstāj ar vārdu “dalībvalsts”. 

2. pants  

Transponēšana 

1. Dalībvalstīs stājas spēkā normatīvie un administratīvie akti, kas vajadzīgi, lai 

izpildītu šīs direktīvas prasības līdz 2027. gada 30. jūnijam. Dalībvalstis tūlīt dara 

Komisijai zināmus minēto noteikumu tekstus. 

Kad dalībvalstis pieņem minētos noteikumus, tajos ietver atsauci uz šo direktīvu vai 

šādu atsauci pievieno to oficiālai publikācijai. Dalībvalstis nosaka, kā izdarāma šāda 

atsauce. 

2. Dalībvalstis dara zināmus Komisijai to tiesību aktu galvenos noteikumus, ko tās 

pieņēmušas jomā, uz kuru attiecas šī direktīva. 

3. pants  

Stāšanās spēkā  

Šī direktīva stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības 

Oficiālajā Vēstnesī. 

4. pants  

Adresāti 

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.  

Briselē, 25.9.2026 

 Komisijas vārdā – 

 priekšsēdētāja 

 Ursula VON DER LEYEN 
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